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GARANȚIE
Cuisinart vă oferă o garanție de 3 ani. 
Asigurăm înlocuirea standard a aparatului 
(identic sau echivalent) în această perioadă. 
Pentru a beneficia de garanție, dovada 
originală de cumpărare (bon sau chitanță de 
vânzare) trebuie să fie atașată la această 
garanție împreună cu detaliile complete de 
contact. Garanția nu acoperă daunele 
rezultate din utilizarea necorespunzătoare, 
căderea, dezmembrarea sau repararea de 
către persoane neautorizate. Această 
garanție nu afectează în niciun fel drepturile 
dvs. în conformitate cu legislația aplicabilă.
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1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
(TRADUCEREA INSTRUCȚIUNILOR
ORIGINALE)

CITIȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ CU 
ATENȚIE ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL!
• Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic
și nu este destinat utilizării în aplicații precum:
spații de bucătărie pentru personal în magazine,
birouri și alte medii de lucru; ferme; de către
clienții din hoteluri, moteluri și alte medii de tip
rezidențial; unități tip pensiune și mic dejun.
• Acest aparat conține baterii care nu pot fi
înlocuite.
• Acest aparat conține baterii reîncărcabile care
trebuie scoase înainte de a arunca aparatul.
Pentru informații suplimentar despre îndepărtarea
bateriilor, contactați Cuisinart. www.cuisinart.eu
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către
persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și
cunoștințe, cu excepția cazului în care li s-au
acordat supravegherea sau instrucțiunile privind
utilizarea aparatului de către o persoană
responsabilă pentru siguranța lor.
• Copiii trebuie supravegheați întotdeauna pentru
a vă asigura că nu se joacă cu acest produs.
• Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu lăsați
aparatul, adaptorul de alimentare și baza de
încărcare la îndemâna copiilor în timpul și după
utilizare.
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• Nu utilizați aparatul în cazul în care cablul este
deteriorat. În cazul deteriorării cablului,
întrerupeți imediat utilizarea. În cazul în care
cablul este deteriorat, acesta trebuie înlocuit
de producător. Nici o reparație nu trebuie
efectuată de consumator.
• În scopul reîncărcării bateriei, utilizați numai
unitatea de alimentare detașabilă furnizată
împreună cu acest aparat (model YLJXA-
U065018).
• Aparatul nu este destinat să funcționeze cu
ajutorul unui temporizator extern sau al unui
sistem de telecomandă separat.
• Verificați întotdeauna aparatul și accesoriile
aparatului înainte de utilizare pentru a detecta
semne vizibile de deteriorare. Nu utilizați dacă
este deteriorat sau dacă aparatul a fost scăpat.
• Nu scoateți niciodată ștecherul din priză
trăgând de cablu.
• Nu înfășurați cablul în jurul corpului principal
al aparatului în timpul sau după utilizare.
• Asigurați-vă întotdeauna că utilizați aparatul
numai cu adaptorul furnizat.
• Aparatul este sigur să fie lăsat conectat la
sursa de alimentare electrică atunci când nu
este utilizat, pentru a vă asigura că bateriile
sunt încărcate întotdeauna. Cu toate acestea,
produsul trebuie oprit și deconectat înainte de
a-l curăța, îndepărta sau atașa recipientele de
condimente pentru a le umple cu sare, piper
sau condimente sau atunci când manipulați
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orice piese care sunt destinate să se miște. De
asemenea, ar trebui să fie deconectat dacă nu
este utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
• Acest produs conține baterii reîncărcabile
NiMH de 2,4V care nu trebuie scoase din aparat
pentru încărcare. Bateriile acestui aparat nu pot
fi înlocuite de către utilizatorul final.
Din motive de siguranță, numai un inginer
autorizat trebuie să îndeplinească această
sarcină.

AVERTISMENT: Pungile din plastic
sau ambalajul produsului pot fi periculoase.
Nu lăsați aceste pungi la îndemâna
bebelușilor și a copiilor.

Nu le folosiți niciodată în pătuțuri, paturi
pentru copii, cărucioare sau parcuri de
joacă. Filmul subțire se poate lipi de nas și
gură și poate împiedica respirația. O
pungă nu este o jucărie.
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WEEE - ECHIPAMENTE ELECTRICE ȘI
ELECTRONICE LA SFÂRȘITUL DURATEI
DE VIAȚĂ

În interesul tuturor și pentru participarea 
activă la protejarea mediului și sănătatea 
umană:

• Nu aruncați produsele împreună cu deșeurile
menajere nesortate.
• WEEE (deșeuri de echipamente electrice și
electronice) trebuie colectate separat.
• Utilizați sistemele de returnare și colectare
dedicate WEEE disponibile în zona dvs. În acest fel,
unele materiale pot fi reciclate, refolosite sau
recuperate.
• Asigurând eliminarea în mod corespunzător a
acestui produs, veți ajuta la prevenirea posibilelor
consecințe negative asupra mediului și sănătății
umane datorită conținutului posibil de substanțe
periculoase.
Pentru informații mai detaliate despre eliminarea
acestui produs, vă rugăm să contactați serviciul
local de eliminare a deșeurilor menajere.
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2. NTRODUCERE
Felicitări pentru achiziționarea unei noi râșnițe de sare și piper Cuisinart!
De peste 30 de ani scopul Cuisinart a fost să producă cele mai bune
echipamente de bucătărie. Toate produsele Cuisinart sunt proiectate pentru o 
durată de viață excepțională și sunt concepute pentru a fi ușor de utilizat, 
precum și de a oferi performanțe excelente zi de zi.
Pentru a afla mai multe despre produsele noastre și pentru idei de rețete, 
vizitați site-ul nostru www.cuisinart.eu

3. CARACTERISTICILE PRODUSULUI
(consultați coperta)

1. Capac de măsurare
Măcinați direct în capac - perfect pentru măsurarea cantităților pentru o rețetă.

2. Recipiente de condimente detașabile
Transparente, depozitează cantități mari de condimente, pentru mai
puține reumpleri.

3. Butonul On / Off (Pornit/Oprit)
Acționează râșnița la apăsare.

4. Baza de încărcare
Se conectează la priză pentru a încărca unitatea.

5. Tava de colectare
Tava detașabilă colectează resturile, penru o curățare ușoară.

6. Led de încărcare / gata
Se aprinde roșu la încărcare și albastru când este complet încărcat.

7. Buton de măcinare reglabil
Alegeți din 5 granulații de măcinare stabilite de la grosier la fin.

8. Săgeți direcționale
Indică ce direcție trebuie să rotiți pentru gradul de măcinate dorit.

4. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
A. ASAMBLARE

• Așezați carcasa și toate piesele detașabile pe o suprafață curată și plană. 
Asigurați-vă că toate piesele au fost curățate și uscate bine înainte de 
asamblare.
• Atașați recipientele detașabile pentru condimente la carcasa unității.
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NOTĂ: Cel mai bine este să atașați recipientul de jos în timp ce țineți
unitatea în poziție verticală. (vezi Fig.1 pe copertă).
• Aliniați săgeata de pe recipientul pentru condimente cu săgeata de pe
carcasa unității. (Fig.2).
NOTĂ: Ambele săgeți ar trebui să fie orientate una în dreptul celeilalte. 
Acest lucru va indica faptul că recipientul și unitatea de măcinare sunt
aliniate corect.

• Împingeți ușor recipientul pentru condimente și carcasa unității. 
Recipientul pentru condimente se va îmbina cu carcasa unității.(Fig.3).
• Fixați recipientul pentru condimente în poziție răsucindu-l astfel încât
săgeata de pe carcasa unității să fie aliniată cu simbolul de blocare de pe
recipientul pentru condimente (Fig.4).
NOTĂ: Cele două piese vor face clic împreună indicând asamblarea
corectă.
• Pentru a atașa cel de-al doilea recipient pentru condimente, răsturnați
carcasa unității și repetați instrucțiunile de asamblare (Fig.5).
Râșnița dvs. de condimente Cuisinart este acum asamblată (Fig.6).

Utilizarea capacului de măsurare:
• Pentru a utiliza capacul de măsurare pe oricare dintre recipientele pentru 

condimente, apucați capacul de măsurare și conectați-l la recipientul
pentru condimente , aliniind canelurile de pe capacul de măsurare cu 
filetele din recipientul pentru  condimente.
• Apăsați cele două piese până când canelurile capacului de măsurare se
așază bine de recipientul pentru condimente.
NOTĂ: Când nu este utilizat, capacul de măsurare trebuie să rămână 
montat pe recipientul de condimente din partea superioară, deoarece în
cazul în care capacul de măsurare se află pe recipientul inferior, carcasa 
unității nu se va potrivi în baza de încărcare.
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Pentru a asambla baza de încărcare pentru utilizare:
• Așezați carcasa, baza de încărcare și toate piesele detașabile pe o 
suprafață curată și plană. Asigurați-vă că toate piesele au fost curățate și
uscate bine înainte de asamblare.
• Așezați tava detașabilă în baza de încărcare, astfel încât să se
potrivească în siguranță.(Fig.7).
NOTĂ: Tava de măcinare se va potrivi în baza de încărcare într-un singur
sens.
• Conectați adaptorul de alimentare la baza de încărcare apucând mufa de
pe adaptorul de alimentare și introducându-l vertical în spatele bazei de 
încărcare până când este fixat (Fig.8).
NOTĂ: Nu introduceți adaptorul de alimentare în baza de încărcare în
timp ce adaptorul de alimentare este conectat la o sursă de alimentare.

B. INSTRUCȚIUNI DE ÎNCĂRCARE

Pentru a încărca râșnița de condimente Cuisinart pentru
utilizare:
• Urmați instrucțiunile din secțiunea Asamblare.
• Prindeți unitatea asamblată în siguranță și asigurați-vă că este
orientată vertical. Râșnița de condimente este orientată în poziție
verticală atunci când sigla Cuisinart din partea din față a unității se
află în orientarea corectă a citirii (ușor de citit și orizontală). (Fig.9)
• Așezați râșnița de condimente complet asamblată în baza de
încărcare astfel încât zona încastrată din spatele carcasei unității să
se potrivească confortabil cu proeminența de pe baza de încărcare
(Fig.10).
• Conectați baza de încărcare la o priză. Unitatea se încarcă acum
pentru utilizare(Fig.11).
NOTĂ: Unitatea se încarcă corect dacă LED-ul roșu se aprinde pe
baza de încărcare. Când unitatea este complet încărcată,
indicatorul LED se va schimba în albastru.

NOTĂ: Înainte de prima utilizare, bateriile trebuie încărcate timp
de 12 ore.
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C. REGLAREA GRADULUI DE MĂCINARE

• Pentru a regla măcinarea de la fin la grosier, utilizați discul de
reglare de pe partea inferioară a râșniței. Rotiți în sensul acelor de
ceasornic pentru o măcinare mai fină și în sens invers acelor de
ceasornic pentru o măcinare mai grosieră, urmând săgețile de pe
moară (Fig.12).

D. INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE

• Asamblați râșnița de condimente Cuisinart așa cum este detaliat
în secțiunea A.
• Asigurați-vă că unitatea este complet încărcată, conform detaliilor
din secțiunea B.
• Țineți unitatea cu capătul cu care doriți să măcinați, în jos.
• Apăsați butonul On / Off (Pornit /Oprit) din centrul carcasei
unității pentru a începe măcinarea.
NOTĂ: Doar în recipientul de jos se va măcina. Chiar dacă
recipientul de măcinat orientat în sus se va roti, nu va avea loc nici
o măcinare.
Pentru a măcina de la celălalt capăt al unității - pur și simplu
răsturnați unitatea.

E. ÎNCĂRCARE ȘI DURATA DE VIAȚĂ A BATERIEI

Râșnița de condimente Cuisinart este echipată cu baterii NiMH. Am
selectat aceste baterii pentru a vă oferi o durată maximă de viață a
bateriei și durate lungi de funcționare. Evitați udarea contactelor
bateriei. Înainte de prima utilizare, bateriile trebuie încărcate timp
de 12 ore. Dacă bateriile se descarcă complet, va dura între 8 și 12
ore pentru a le reîncărca complet. În mod normal, nu veți descărca
complet bateriile, deoarece durata de funcționare cu o încărcare
completă este de până la 20 de minute. Acesta variază în funcție de
utilizare, dar majoritatea sarcinilor de măcinare durează
aproximativ 5 secunde.
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Încărcare continuă
Unitatea este proiectată astfel încât bateriile să rămână în continuă
încărcare. Se recomandă ca încărcătorul râșniței de condimente să fie
păstrat conectat la priză, astfel încât râșnița să fie întotdeauna gata de
utilizare. Lăsarea unității în încărcare continuă nu este costisitoare în ceea
ce privește cantitatea de energie electrică utilizată. A se utiliza numai cu
încărcătorul furnizat împreună cu aparatul. Nu încercați să utilizați acest
încărcător cu orice alt produs. La fel, nu încercați să încărcați acest aparat
cu niciun alt încărcător.

PĂSTRAREA ÎNCĂRCĂRII BATERIEI
Bateriile își păstrează cea mai mare parte a încărcării chiar și atunci când
nu sunt conectate și încărcate, pierzând doar aproximativ 30% din
încărcarea totală pe lună.

TIMP SCURT DE FUNCȚIONARE
Dacă, după utilizare repetată, durata de funcționare pare să fie mai scurtă
și râșnița de condimente are mai puțină putere, scoateți ștecherul din
priză și continuați să folosiți râșnița până când este complet descărcată și
nu mai funcționează. Conectați din nou baza la priză și reîncărcați unitatea
timp de 12 ore sau peste noapte pentru o nouă încărcare completă.
Această procedură îmbunătățește capacitatea bateriei și trebuie repetată
o dată la 2-3 luni pentru a asigura performanțe optime.

5. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Aparatul este sigur să fie lăsat conectat la sursa de alimentare electrică
atunci când nu este utilizat, pentru a vă asigura că bateriile sunt încărcate
întotdeauna. Cu toate acestea, produsul trebuie oprit și deconectat
înainte de a-l curăța, îndepărta sau atașa recipientele de condimente
pentru a le umple cu sare, piper sau condimente sau atunci când
manipulați orice piese care sunt destinate să se miște. De asemenea, ar
trebui să fie deconectat dacă nu este utilizat pentru o perioadă lungă de
timp.

• Curățați râșnița și baza ștergând pur și simplu toate părțile cu o cârpă
umedă și uscând bine. Nu expuneți aparatul la umezeală.
• Nu folosiți detergenți pentru a-l curăța.
• Pentru a curăța recipientele de condimente, deblocați pur și simplu
recipientul, îndepărtați-l și spălați-l cu apă caldă cu săpun. Uscați bine și
înlocuiți.

Pentru a îndepărta boabe de piper blocate în râșniță, puteți să:
 Întoarceți râșnița cu capul în jos și agitați ușor în timp ce

apăsați butonul ON / OFF (Pornit /Oprit).

 Întoarceți râșnița cu capul în jos și poziționați selectorul de
măcinat la grosier, apoi țineți peste o farfurie și măcinați
până când boabele de piper sunt scoase.

• Nu folosiți niciodată condimente ude sau umede în râșniță. Acest lucru
va înfunda mecanismul de măcinare. Vă recomandăm să folosiți numai
condimente uscate cumpărate din magazin.
N.B. Nu scufundați niciodată aparatul complet în apă, în orice alt lichid și
nu îl slălați la mașina de spălat vase.
În unele cazuri, resturi de la măcinare se pot depune între axul metalic în 
fiecare dintre recipientele de condimente și unitatea principală. Dacă se 
întâmplă acest lucru, unitatea nu va funcționa. Motorul nu va porni când 
este apăsat butonul  ON / OFF (Pornit /Oprit).

Resturi de la măcinare pot rămâne blocate în această zonă.

Pentru a elimina resturile de la măcinare, îndepărtați pe rând fiecare
recipient de condimente detașabil și agitați unitatea principală pentru a 
elibera resturile. Nu este nevoie să goliți recipientele. Reatașați
recipientele de condimente și utilizați-le în mod normal.
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Chitanță - Bon de cumpărare

Cumpărător

• Vă rugăm să păstrați acest card de garanție cu dovada originală de achiziție.

Linie directă: 00 800 5000 6000
cuisinart_international@conair.com

CUISINART
99 avenue AristideBriand 

92120 MONTROUGE - FRANCE

www.cuisinart.eu
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